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ادٔيً او اسايً ؟ 02111  
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 انشثٓح 

 

يٍ اساو ٔنكٍ ذشجًاخ اخشي يثم انذٍاِ  02111َجذ ذشجًح انفاَذٌك ذمٕل 4  2صًٕئٍم  2فً عفش 

يٍ ادٔو فآٌى اصخ ؟  02111ٔانًشرشكّ ذمٕل اٌ   

 

 انشد 

 

 انرشجًاخ انًخرهفّ 

 انرشجًاخ انعشتً 

 ألا انرً ركشخ اساو 

2صى  2  



 فاَذٌك 

(SVD)   ٍْ اٍَِحََ عَشَشَ أنَْفاً يِ ًَ ِّ ثَ ٍْ ضَشْتِ ِّ يِ ُْذَ سُجُٕعِ دُ ذزِْكَاساً عِ ُٔ َصََةَ دَا هْخِ  أسََاوَ َٔ ًِ ادِي انْ َٔ   .فًِ 

 

 انٍغٕعٍح

.فً ٔادي انًهخ  الأسائٍٍٍألاو دأد نُفغّ آعًا عُذ سجٕعّ، تعذيا لرم ثًأٍَح عشش أنفا يٍ  01  

 

 انكاثٕنٍكٍح

ٍَ 4 01-2-صى2 حََ عَشَشَ أنَفاً يِ ا عُِذَ سجُٕعِّ، تعَذَيا لرَمََ ثًَأٍَََّ ًً دُ نُِفَغِّ آع ُٔ ٍَ ٔألَاوَ دا هْخ الأسَايٍٍِِّ ًِ  فً ٔادي ان

 

 ثاٍَا انرً ركشخ ادٔو

 انذٍاِ

.فً ٔادي انًهخ أدٔئًأصاب دأد شٓشج ٔاععح تعذ سجٕعّ يٍ انمضاء عهى ثًاٍَح عشش أنف  01  

 

 انغاسج 

.فً ٔادي انًهخ اَدٔئٍٍٍصاد دأد شٓشج عُذ سجٕعّ، تعذ يا لرم ثًاٍَح عشش أنفا يٍ  01  

 

 انًشرشكح

ٍَ 4 01-2-صى2 ِّ، تعَذَ يا لرمَ ثًاٍَحَ عشَشَ أنفاً يِ دُ شُٓشَجً عُِذَ سُجٕعِ ُٔ ٍَ ٔصادَ دا هخِ  اَدٔيٍٍِّ ًِ .فً ٔادي ان  

 

 انرشاجى الاَجهٍضي 

(عشٌاًَ ) ألا انرً ركشخ اساو   



2Sa 8:13 

 

(ASV)  And David gat him a name when he returned from smiting the Syrians 

in the Valley of Salt, even eighteen thousand men.  

 

(Bishops)  And Dauid gat him a name after that he returned & had smitten of 

the Syrians in the valley of salt 18 thousand men.  

 

(Darby)  And David made him a name when he returned, after he had smitten 

the Syrians in the valley of salt, eighteen thousand men .  

 

(DRB)  David also made himself a name, when he returned after taking Syria 

in the valley of the saltpits, killing eighteen thousand:  

 

(FDB)  Et David se fit un nom, en revenant d'avoir frappé les Syriens dans la 

vallée du Sel, au nombre de dix-huit mille.  

 

(FLS)  Au retour de sa victoire sur les Syriens, David se fit encore un nom, en 

battant dans la vallée du sel dix-huit mille Édomites.  

 

(GEB)  Und David machte sich einen Namen, als er zurückkam, nachdem er 

die Syrer im Salztal geschlagen hatte, achtzehntausend Mann.  

 

(Geneva)  So Dauid gate a name after that hee returned, & had slayne of the 

Aramites in the valley of salt eighteene thousand men.  

 



(GLB)  Auch machte sich David einen Namen da er wiederkam von der Syrer 

Schlacht und schlug im Salztal achtzehntausend Mann,  

 

(KJV)  And David gat him a name when he returned from smiting of the 

Syrians in the valley of salt, being eighteen thousand men.  

 

(KJV-1611)  And Dauid gate him a name when he returned from smiting of 

the Syrians in the valley of salt, being eighteene thousand men.  

 

(KJVA)  And David gat him a name when he returned from smiting of the 

Syrians in the valley of salt, being eighteen thousand men.  

 

(LITV)  And David made a name for himself when he returned, after he had 

struck the Syrians in the Valley of Salt, eighteen thousand men.  

 

(MKJV)  And David made a name for himself when he returned from striking 

the Syrians in the Valley of Salt, eighteen thousand men.  

 

(RV)  And David gat him a name when he returned from smiting of the 

Syrians in the Valley of Salt, even eighteen thousand men.  

 

(Webster)  And David made him a name when he returned from smiting of 

the Syrians in the valley of Salt, being eighteen thousand men.  

 

(YLT)  And David maketh a name in his turning back from his smiting Aram 

in the valley of Salt--eighteen thousand;  

 



ً ركشخ ادٔو انر  

(BBE)  And David got great honour for himself, when he came back, by the 

destruction of Edom in the valley of Salt, to the number of eighteen thousand 

men.  

 

(CEV)  David fought the Edomite army in Salt Valley and killed eighteen 

thousand of their soldiers. When he returned, he built a monument.  

 

(ESV)  And David made a name for himself when he returned from striking 

down 18,000 Edomites in the Valley of Salt.  

 

(GNB)  David became even more famous when he returned from killing 

eighteen thousand Edomites in Salt Valley.  

 

(GW)  David made a name for himself by killing 18,000 Edomites in the Dead 

Sea region as he returned to Jerusalem.  

 ٔتانطثع َشي انغانثٍّ ركشخ اساو ٔنٍظ ادٔو 

 

 انُص انعثشي 

( انزي ٌعٕد صيُّ انً انمشٌ انغادط انًٍلادي ) انًاعٕسٌرك   

 

(HOT)  בגיא־מלח שׁמונה עשׂר אלף׃ ארםויעשׂ דוד שׁם בשׁבו מהכותו את־  

 

 ٔاٌا اط دأد عٍى تٍغثٕ يٍٓاكٕذٕ اخ اساو تٍجً يٍلاح عًٍَٕا اعاس انف 

 (انفا سٌش يٍى ) ْٕٔ يكرٕب تّ كهًح اساو تذشف سٌش 

(HOT+)  ׂויעש
H6213 
דוד 

H1732 
שׁם 

H8034 
בשׁבו 

H7725 
מהכותו 

H5221 
את 

H853 
ארם 

H758 
 

בגיא
H1516 
מלח 

H4417 
שׁמונה 

H8083 
עשׂר 

H6240 
אלף׃ 

H505 
  



 0301ٔذشجًح انًاعٕسٌرك 

ם, וַיַעַשׂ דָוִד  יג שֺבוֹ , שֵׁ  ,בְּ
הַכּוֹתוֹ אֶת יא אֲרָם-מֵׁ גֵׁ -בְּ

מוֹנָה עָשָׂר--מֶלַח   .אָלֶף, שְּ

13 And David got him a name when he 

returned from smiting the Arameans in the 

Valley of Salt, even eighteen thousand men. 

 ٔذشجًح انًٕعغّ انٍٕٓدٌح 

 

(JPS)  And David got him a name when he returned from smiting the 

Arameans in the Valley of Salt, even eighteen thousand men.  

 فانعذد انعثشي ٌذرٕي عهً اساو 

 ٔنهراكٍذ 

 

و ٔصٕسذٓا  0112يخطٕطح نُُجشاد يٍ عُح   

 

 



................................................................................ 

 

 َٔص انعذد 

31:8שמואל ב   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

................................................................................  

ו ֹֹ֕ שֺׁב ם בְּ ם  וַיַַּ֤עַשׂ דָוִד֙ שׁ ֵׁ֔ ו אֶת־אֲרָָ֖ ֹֹ֥ הַכוֹת רמ  מוֹנָֹ֥ה עָשָָׂ֖ לַח שְּׁ ג יא־מֶֶ֑ לֶף׃ בְּ אָָֽ  

 

31:8שמואל ב   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

 

עשר אלף׃ ויעש דוד שם בשבו מהכותו את־ארם בגיא־מלח שמונה  

................................................................................  

31:8שמואל ב   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

שֺׁבוֹ  ם בְּ הַכוֹתוֹוַיעַַשׂ דָוִד שׁ  מוֹנָה עָשָׂר אָלֶף׃ מ  ג יא־מֶלַח שְּׁ אֶת־אֲרָם בְּ  

................................................................................  

 

  َغخح انثٍثلا ْثشٌكا عرٕذجشذٍُغٍا

31:8שמואל ב   Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

................................................................................  

עשר אלף׃ ויעש דוד שם בשבו מהכותו את־ארם בגיא־מלח שמונה  

................................................................................  

ٌ انعاشش ٕا يٍ انمشيخطٕطح انٍث  

 ٔصٕسذٓا 

http://wlc.hebrewtanakh.com/2_samuel/8.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/2_samuel/8.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/2_samuel/8.htm
http://bhco.hebrewtanakh.com/2_samuel/8.htm


 

 

 

 



 ٔصٕسج انعذد

 

 

 َٔصٓا 

31:8שמואל ב   Hebrew OT: Aleppo Codex 

................................................................................  

שמונה עשר אלף--מלח מהכותו את ארם בגיאיג ויעש דוד שם בשבו   

 

ٔانماْشِ ٔغٍشْا (  021) ٔيخطٕطح تشنٍٍ   

 

 

31:8שמואל ב   Hebrew Bible 

................................................................................  

עשר אלף׃ בשבו מהכותו את ארם בגיא מלח שמונה ויעש דוד שם  

 

ٔاٌضا تُاء عهً انثادث اًٌإٍَل ذٕف اٌ ْزا ْٕ انُص انًٕجٕد فً يخطٕطاخ انثذش انًٍد ذؤكذ آَا 

 اساو 

 

ًْٔ 

http://ale.hebrewtanakh.com/2_samuel/8.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/2_samuel/8.htm


 

 

 ٔاٌضا َغخد انفهجاذا نهمذٌظ جٍشٔو يٍ انمشٌ انشاتع 

 َٔصٓا 

(Vulgate)  fecit quoque sibi David nomen cum reverteretur capta Syria in 

valle Salinarum caesis duodecim milibus  

 ٔذشجًرٓا 

8 13 David also made himself a name, 

when he returned after taking Syria in 

the valley of the saltpits, killing 

eighteen thousand: 

fecit quoque sibi David nomen cum 

reverteretur capta Syria in valle 

Salinarum caesis duodecim milibus 

 

 

ٔتعذ انراكذ يٍ اصانح كهًح اساو تادنّ ذاسٌخٍّ َذسط يصذس كهًح ادٔو َٔجذ اٌ يصذس انخطا ْٕ انرشجًّ 

 انغثعٍٍُّ

 

(LXX)  καὶ ἐποίηζεν Δαυιδ ὄνομα· καὶ ἐν ηῷ ἀνακάμπηειν αὐηὸν ἐπάηαξεν ηὴν 

Ιδουμαίαν ἐν Γαιμελε εἰς ὀκηωκαίδεκα χιλιάδας.  

 ٔذشجًرٓا

8:13 And David made [himself] a name: and when he returned he smote 

Idumea in Gebelem to [the number of] eighteen thousand. 

 َٔمهد يُٓا انرشجًّ الاسايٍّ 

 ٌٔؤكذ رنك ذعهٍماخ كم يٍ 

 

 



NKJV 

And David made himself a name when he returned from killing 

eighteen thousand Syrians in the Valley of Salt.  

Footnote: 

* Septuagint, Syriac, and some Hebrew manuscripts read Edomites 

(compare 1 Chronicles 18:12). 

© Info 

 

NLT 

So David became very famous. After his return he destroyed eighteen 

thousand Edomites* in the Valley of Salt.  

Footnote: 

* As in a few Hebrew manuscripts and Greek and Syriac versions (see 

also 8:14; 1 Chr 18:12); most Hebrew manuscripts read Arameans. 

© Info 

 

NIV 

And David became famous after he returned from striking down 

eighteen thousand Edomites* in the Valley of Salt.  

Footnote: 

* A few Hebrew manuscripts, Septuagint and Syriac (see also 1 Chron. 

18:12); most Hebrew manuscripts Aram (that is, Arameans) 

 

ٌٔؤكذا يا لذيد اٌ انًخطٕطاخ انعثشٌّ انمذًٌّ ذؤكذ صذح كهًح اساو ٔنكٍ لهّ يٍ انعثشٌّ ٔانغثعٍٍُح 

 ٔانغشٌاٍَّ كرثد ادٔو 

 

 ٔانرذهٍم انذاخهً 

http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=2Sa&c=8&v=13&t=NKJV#13
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#nkjv
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=2Sa&c=8&v=13&t=NLT#13
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#nlt
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=2Sa&c=8&v=13&t=NIV#13


 تانطثع انًرشجى نهغثعٍٍُّ عٓم جذا اٌ ٌخطئ تٍٍ اساو ٔادٔو لاٌ انفشق ْٕ دشف ٔادذ يرشاتّ فً انشكم

רفشق تٍٍ سٌش   

דٔدانٍد   

فً انًمذيّ فمذ ٌكٌٕ يرشجى انغثعٍٍُّ اخطأ فً ْزا شطّ صغٍشِ ْٕ ش  

ْٕٔ  40  01ٔاٌضا فً يضيٕس  402  02اخثاس  0ٔلذ ٌكٌٕ الادرًال انثاًَ ْٕ ٔجٕد كهًح ادٔو فً 

 يضيٕس يشٕٓس ٌمشاء كثٍشا ٔيذفٕظ يًا جعم انًرشجى ٌخطئ فً ْزا انذشف 

 

انثاًَ اساو تًٍُا ركش عفش اخثاس الاٌاو الأل ادٔو  ٔعافشد يهف يغرمم نششح نًارا ركش عفش صًٕئٍم

ٔاٌضا ششح نًا ٌمال اَّ تعض انشثٓاخ انًرعهك تانعذد  عأضخ فً ْزا انًهف اٌ درً نٕ كرة ادٔو فً 

 تعض انرشجًاخ فٓزا نٍظ تخطأ لاَّ يكرٕب ْكزا فً عفش الاخثاس 

ْٕ اساو كًا ْٕ يٕجٕد فً الاَجٍم انزي فً اٌذٌُا  401  2ٔنكٍ انمشاءِ انصذٍذّ فً عفش صًٕئٍم انثاًَ 

 َٔمهّ نُا انُص انرمهٍذي انغهٍى عثش الاجٍال 

 

 ٔانًجذ لله دائًا


